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‘Ali’s Virtues Before His Birth

Section One

God almighty said to Abraham (a.s): As for Ishmael, I have heard you; behold, I will bless him and make
him fruitful and multiply him exceedingly; he shall be the father of twelve princes, and I will make him a
great nation!1 Beyond doubt, Imam ‘Ali (a.s) is one of those princes, a virtue making him peerless.

:وقد رتَّبتُها عل فُصولٍ

هتولادو ودِهۇج قَبل له الثَّابتَة لالفَضائ ف.

:وه خَمسةٌ

لامالس هلَيع ن ذِكرِهم اةالتَّور ف ا وردم :َالأول:

قَال اله تَعالَ لإبراهيم علَيه السلام: وأما اسماعيل فقدْ سمعت دعاءكَ فيه، وقدْ باركتُه وسأثْمره واكثّره جِدَّاً جِدَّاً،
.وأجعل منه اثنَ عشر شَريفاً يولدُ وأجعلُه حزباً عظيماً

.ولا شكَّ ف أنَّ علياً علَيه السلام احدُ الإثنَ عشر، وهذه فَضيلَةٌ لم يلحقْه غَيره فيها

Section Two

The orator of Khawarizm quoting Abdullah ibn Mas’ud has reported that the Holy Prophet (S) said: O
Abdullah! An angel came to me carrying a message from God who said: O Muhammad! Ask the
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prophets coming before you what they commissioned for? I said: You say what they were commissioned
for? He answered: The very essence of their mission is based on the Wilayah of you and ‘Ali ibn Abi-
Talib.2

:الثَّانيةُ

:لَكٌ فقالم ؛ أتانهبدَ الا عي :هآلو هلَيع هال َّلص هال سولر قَال :سعودٍ قَالم بن هبدِ الن عع خَوارِزم ى أخطَبرو
يا محمدُ سل من ارسلْنا قَبلكَ من رسلنا علَ ما بعثُوا؟

قَال: قُلت: علَ ما بعثوا؟

لامالس هلَيطالبٍ ع ِأب بن لع ةولايكَ وتوِلاي َلع :قَال.

Section Three

The holy name of ‘Ali has been written on the divine throne.

Khawarizmi has reported Abdullah ibn Mas’ud on the authority of the Holy Prophet (S) as saying: When
God created the universe and Adam and blew in him His spirit, Adam sneezed and began to praise Allah
immediately. God said: My servant! Now that you praised me, by My glory, were if not for the sake of
two of my servants, I would never have created you. Adam said: O God! Are those two worthy servants
from my issue?

God said: Yes. Now raise your hand and behold what you see. Adam opened his eyes towards heaven
and saw an inscription reading: There is no god but Allah and Muhammad (the prophet of mercy) is His
Messenger and ‘Ali is Allah’s proof for the people. Whoever recognizes ‘Ali’s right, he is pure inwardly
and whoever denies his right will be deprived from my mercy and will suffer. I swear by My glory that
whoever obeys ‘Ali, I will give him a place in heaven even if he is sinful and by My glory, if anyone
disobeys him, I will punish him with fire even if he has obeyed me.3

:الثَّالثَةُ: إنَّ اسمه متوب عل العرشِ

روى أخطب خَوارِزم عن عبدِ اله بن مسعودٍ قَال: قَال رسول اله صلَّ اله علَيه وآله: لَما خَلق اله تَعالَ آدم ونفخَ
فيه من روحه عطَس آدم فَقال: الحمدُ له. فَأوح اله تَعالَ إلَيه: حمدتن عبدِي! وعزت وجلال لَولا عبدَانِ ارِيدُ أنْ
وفإذا ه هأسر فَرفع .انظُركَ وأسر ارفَع ما آدي َ!م؟ قَال: نَعّنونانِ مفَي إلَه :ا خَلقتُكَ. قَالا مارِ الدُّنيد ما فأخلُقَه



رأن نوم .طابزَكا و لع قح فن عرمو .ةجالح يمقم لع ،ةحمالر ِدٌ نَبمحم ،هال إلا إلَه رشِ: لاالع َعل تُوبم
حقَّه لُعن وخاب. اقسمت بِعزت ادخل الجنَّةَ من أطاعه وإن عصان. وأقْسمت بِعزت ادخل النَّار من عصاه وإنْ
أطَاعن.

Jabir ibn Abdullah has reported the Holy Prophet (S) as having said: Two thousand years before the
creation of heavens and the earth, there was an inscription on the gate of heaven reading: Muhammad
is the Messenger of Allah and ‘Ali ibn Abi-Talib is his brother.4

There is a Hadith in Manaqib in which the Holy Prophet has been quoted as saying: Gabriel came to me
while he had spread his two wings. On one wing there was the inscription: There is no god but Allah,
Muhammad in His messenger and on the other wing, there was the inscription: There is no god but
Allah, ‘Ali is Muhammad’s successor.5

In Musnad of Ahmad ibn Hanbal, the Holy Prophet (S) has been quoted by Jabir as having said: Before
the creation of the heavens and the earth, there was the following inscription on the gate of paradise:
Muhammad is the Messenger of Allah, and ‘Ali is the brother of the Messenger of Allah.6

ومن كتابِ المناقبِ: عن جابرِ بن عبدِ اله الأنصارِيِ قَال: قَال رسول اله صلَّ اله علَيه وآله: متوب عل بابِ
هال خلقأنْ ي قَبل هآلو هلَيع هال َّلص هسولِ الطالبٍ أخُو ر ِأب بن لع ،هال سولدٌ رمحم ،هال إلا إلَه لا :نَّةالج

وقدْ نَشر ئيلبرج أتَان :هآلو هلَيع هال َّلص هال سولر قَال :ناقبِ: قَالالم منو .عام َبألف ماواتِ والأرضالس
صالو لع ،هال إلا إله لا :توبالآخَرِ م َعلو ،ِدٌ النَّبمحم ،هال إلا إله لا :توبما مأحدِه لوإذَا ع يهناحج.

،هال سولدٌ رمحم :نَّةبابِ الج لع توبم :هآلو هلَيع هال َّلص هال سولر قَال :ن جابرٍ قَالسندِ أحمدَ: عن موم
امع َماواتِ بِألفالس أنْ تُخلق قَبل ،هسولِ الخو را لع.

Section Four

There are narrations in which the Holy Prophet (S) has said: I and ‘Ali are of the same light.

Salman has quoted the Holy Prophet (S) as having said: I and ‘Ali were light in the presence of God
casting light on the world of creation. This light glorified God fourteen thousand years before the creation
of Adam and when God Almighty created Adam, this light was transferred to his loin and in the long
period between us and Adam, we were in the pure loins till we were separated in the loin of Abd al-
Muttalib into two parts. One part was me and the other was ‘Ali.7

Salman has also reported the Holy Prophet (S) as having said: I and ‘Ali were a single light before God.
Fourteen thousand years before the creation of Adam, when God created Adam, He placed this light in



his loin. Then this light was divided into two, part of this light was placed in Abdullah’s loin and the other
part was placed in Abu-Talib’s loin. Therefore, ‘Ali is from me and I am from ‘Ali. His flesh is my flesh
and his blood is my blood. Hence, whoever loves ‘Ali is because he loves me and whoever is hostile to
him is my enemy.

.الرابعةُ: ما روي أنَّ رسول اله صلَّ اله علَيه وآله قَال: أنَا وعل بن ابِ طالبٍ من نُورٍ واحدٍ

نينُوراً ب علأنَا و نتك :قُولي هآلو هلَيع هال َّلص َطفصالْم ِبِيبح تمعس :انَ قَاللْمن سبِ عنَاقالْم بى صاحور
هال ا خَلقفَلم .ألفِ عام شرةَ عبِأربع آدم هال خلُقأنْ ي قَبل قدِّسهيو كَ النُّورذَل هال ِحسبطْبِقاً يم جلو زع هدَيِ الي
زءجأنَا و زءطَّلبِ. فَجبدِ الملبِ عص افتَرقْنا ف َّتواحدٍ ح ءَش ف نَزل فَلم .لبهص ف كَ النُّورذَل بكر آدم َتَعال
لع.

وفيه: قَال رسول اله صلَّ اله علَيه وآله: كنت أنَا وعل نُوراً بين يدَيِ اله عز وجل قَبل أن يخلُق اله ُ آدم بِأربعةَ
ّلبٍ حتص َلبٍ إلن صم نقُلهي هزلِ الي فَلم .لبهص ف لكَ ذَلكَ النُّورس مآد ِأب َتَعال هال ا خَلقفَلم .نةألفِ س شرع
سماً فقو هبدِاللبِ عص سماً فق :ينسمق هطَّلبِ فَقسمبدِ الملبِ عن صم جهأخر طَّلبِ. ثُمبدِ الملبِ عص ف هأقَر
نضبغفَي هبغَضن امو هبحا نبحفَي هأحب فَمن .مد همدو لَحم ه؛ لَحمنهأنا مو ّنم لطَالبٍ. فَع ِبلبِ اص
هضغبا.

Section Five

Adam has resorted to ‘Ali as mentioned in the Torah.

Khawarizmi has reported Ibn Abbas who asked the Holy Prophet (S) about the words that Adam
received from God and he repented thereby. The Holy Prophet (S) answered: Adam asked God to
accept his repentance through the station of Muhammad, ‘Ali, Fatimah, Hasan and Husayn. God
Almighty too accepted Adam’s repentance and restored his position in honor of those holy persons.

ةالتّوب ف به مل آدسالخَامسةُ: تَو:

ِهبن رم متَلقَّاها آد لماتِ الَّتن الع هآلو هلَيع هال َّلص ِالنَّب ئلس :اسٍ قَالبع ن ابنع بإسنَاده ى الخَوارزمور
لَيهع فَتاب .َلع تُبت إلا ينسالحو نسالحةَ ومفاطو علدٍ ومحم قبِح ألَهس :فقال .علَيه فَتاب.

‘Ali’s Virtues at Creation and Birth

‘Ali (a.s) was born on 13th of Rajab, thirty years after the year of the Elephant in Ka’bah. This virtue



belongs only to him, for no one was ever born in Ka’bah except him neither in the past nor in the future.

The author of Basha’ir al-Mustafa has reported Yazid ibn Qa’nab as saying: I and Abbas ibn Abd al-
Muttalib and a group of the tribe of Abd al-Uzza were sitting near Ka’bah when we saw Fatimah Bint
Asad, the mother of Amir al-Mu'minin while she was nine months pregnant and signs of delivery were
manifest in her, came from afar raising her hands in prayer and saying: O Lord! I believe in You, Your
Messengers and their books while accepting as truth the words of the prophet Ibrahim (a.s) who rebuilt
this house. O Lord! I ask You through the one who built this house and the one I have in my womb to
make the hardship of his birth easy for me.

Yazid ibn Qa’nab says: I saw the wall of Ka’bah was opened and Fatimah went inside it and the wall
returned to its former state. The group of people who were sitting there rose up to unlock the door but it
was not opened. We inferred that the wall had been opened on the order of the Lord and that it was a
favor God had done to that lady and her son. Three days passed and on the fourth day, Fatimah
carrying the new-born infant in her hands came out of Ka’bah, saying: Beyond doubt, I am superior to
the believing women of former times, for Asiyah, the daughter of Muzahim, worshipped God secretly and
God did not like to be worshipped except under necessity that is in Pharaoh’s house which was the
cradle of atheism and oppression.

هتوِلادو هخَلق الح لَه الثَّابتَة ائلالفَض ف

ۇلدَ أمِير الْمومنين علَيه السلام الجمعةَ الثَّالث عشَر من شَهرِ رجبٍ بعدَ عام الفيل بِثَلاثين سنة ف العبة، ولم يولَدْ
عدَهلا بو قَبلَه يها لاف واهأحدٌ س.

روى صاحب كتابِ (بشائر المصطَفَ) عن يزِيدَ بن قُعنُبٍ قَال: كنت جالساً مع العباسِ بن عبدِالمطَّلبِ وفريق من
به املاح كانَتو ،لامالس هلَيع يننمويرِ الْمما مأسدٍ ا ةُ بِنتمفَاط لَتإذْ أقب رامالح هيتِ الب ى بإزَاءزبدِالعع نب
لتسعة أشهرٍ وقدْ أخَذها الطَّلَق. فَقالَت: يا ربِ إنّ مؤمنَةٌ بِكَ وبِما جاء من عندكَ من رسل وكتُبٍ، وإنّ مصدِّقَةٌ
ولُودِ الَّذي فالْم قبِحو تيذَا البه َنالَّذي ب قفَبح ،تيقيتَكَ العب نوإنَّه ب لامالس هلَيع الخَليل اهيمردِّي إبج لامِب
تدوِلا َلع ترسا يم لاا طْنب.

.الهح َإل يتالب عادارِنا وأبص نع تغابو يهةُ ففَاطم خَلتدو ن ظَهرِهع قَد انشَق يتالب يتقعنب: فَرا زيدُ بني قَال
فَرمنا أنْ ينفَتح لَنا قُفل البابِ فَلَم ينفَتح. فَعلمنا أنَّ ذلكَ من أمرِ اله تَعالَ. ثُم خَرجت ف اليوم الرابِع وعلَ يدِها
مزاحم لأنَّ آسيةَ بنت ،ساءّن النم نتَقدَّم نم لع لْتقَدْ فُض :فَقالَت لامالس هلَيطَالبٍ ع ِأب بن لع ؤمنينالم يرأم
.عبدَتِ اله سراً ف موضع لا يحب اله أنْ يعبدَ فيه إلا اضطراراً

Mary, the daughter of Imran, too came out of the mosque of Jerusalem and her place of worship on the



order of Lord and then gave birth to Jesus (a.s) eating fresh date from a dry palm-tree. However, I
entered Ka’bah on the order of Lord and fed on heavenly fruits. After delivery too when I intended to
come out of Ka’bah, an invisible caller told me to name the auspicious infant ‘Ali, for Allah the most High
says: I name him after My own name, reared him with special rearing, making him aware of My own
profound knowledge.

It is he who, in a near future, will clean My house from idols, will break them, and will declare the rule of
one God on the roof of My house. He will glorify Me. Happy is one who loves him and obeys his orders
and ill-fated is one who is hostile to him and disobeys his orders.8

The narrator says: When ‘Ali was born, the Holy Prophet of Islam (S) was thirty years old. The Holy
Prophet loved him greatly and asked his mother, Fatimah to place ‘Ali’s cradle near his bed.

The Messenger of Allah was personally in charge of bringing up ‘Ali. He bathed ‘Ali with his own hands
and fed him and rocked his cradle at sleep time. When ‘Ali was awake, the Holy Prophet (S) would
speak to him and put him on his chest, saying: This dear infant is my brother, guardian, supporter, asset,
the chosen one, my son-in-law, successor, the husband of my daughter, my trustworthy, and the caliph
after me. The Messenger of Allah would always put ‘Ali on his shoulders and took him to mountains of
Mecca so as to be engaged in prayer away from the eyes of the idol-worshippers.

1. A’yan al-Shi’ah, vol. 5, pp. 396
2. Manaqib, Khawarizmi, chap. 19, pp. 221
3. Manaqib, Khawarizmi, chap. 19, pp. 227
4. Manaqib, Khawarizmi, chap. 14, pp. 88
5. Manaqib, Khawarizmi, chap. 14, pp. 90
6. Manaqib, Ahmad
7. Manaqib, Khawarizmi, chap. 14, pp. 88
8. Bisharat al-Mustafa, pp. 8
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